Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

tera tlyaga-gauLipantu 

In the kRti 'tera tlyaga rAdA' - rAga gaulipantu, zrl tyAgarAja entreats 
the Lord vEGkatEza to remove the screens of envy etc covering his Self. 

P tera tlyaga rAdA lOni 

tirupati vEGkaTa ramaNa matsaram(a)nu 

A parama puruSa dharm(A)di mOkSamula 

pAra-dOlucunnadi nA lOni (tera) 

Cl matsyamu(y)Akali koni kAlamucE 

magnamaina rltin(u)nnadi 
accamaina dlpa sannidhini marug- 
(a)DDabaDi ceradnaTT(u)nnadi (tera) 

C2 irav(o)ndaga bhujiyij cu samayamuna 

Iga tagulu rltin(u)nnadi 
hari dhyAnamu sEyu vELa dttamu 
antyaju vADaku pOyinaTT(u)nnadi (tera) 

C3 vAguram(a)ni teliyaka mRga gaNamulu 

vacd tagulu rltin(u)nnadi 
vEgamE nl matamun(a)nusarij dna 
tyAgarAja nuta mada matsara(m)anu (tera) 

Gist 

O Lord vEGkaTa ramaNa of tirupati! O Supreme Lord! O Lord praised by 
this tyAgarAja 

Won't You remove my inner screen called pride and envy guiddy? 

It (envy) drives away the four-fold human pursuit beginning with 
righteous actions, emandpation etc. 

Itisasif- 

(a) because of hunger, fish plunging into the hands of death (by biting 
the bait); 



(b) a screen hindering by obstructing the dear lighted holy presence of 
the Lord; 

(c) while eating food nicely, a fly being in the food; 

(d) while meditating on Lord hari, the mind wandering about in the 
streets of low people; and 

(e) the herds animals falling into a snare without knowing it to be one. 

I have adhered to Your path. 

Word-by-Word Meaning 

P O Lord vEGkaTa ramaNa of tirupati! Won't You (rAdA) remove (tlyaga) 

my inner (lOni) screen (tera) called (anu) envy (matsaramu) (matsaramanu)? 

A O Supreme (parama) Lord (puruSa)! it (envy) drives away (pAra- 
dOlucunnadi) the four- fold human pursuit beginning with (Adi) righteous actions 
(dharma) (dharmAdi), emandpation etc(mOkSamula); won't You remove my 
(nA) inner (lOni) screen of envy? 

Cl It is (unnadi) as if (rltini) (rltinunnadi), because of hunger (Akali koni), 
the fish (matsyamu) (matsyamAkali) plunging (magnamaina) into the hands of 
death (kAlamucE) (by biting the bait); 

it is (unnadi) as if (aTTu) a screen (marugu) has hindered (ceradna) 
(ceradnaTTunnadi) by obstruding (aDDabaDi) the dear (accamaina) lighted 
(dlpa) holy presence (sannidhi) of the Lord; 

therefore, O Lord vEGkaTa ramaNa of tirupati ! won't You remove my 
inner screen called envy? 

C2 It is (unnadi) as if (rltini) (rltinunnadi), while (samayamuna) one is 
eating food (bhujiyij cu) nicely (iravondaga), a fly (Iga) is found (tagulu) in the 
food; 

it is (unnadi) as if (aTTu), while (vELa) meditating (dhyAnamu sEyu) on 
Lord hari, the mind (dttamu) wandering about (pOyina) (literally going) 
(pOyinaTTunnadi) in the streets (vADaku) (literally to the streets) of low people 
(antyaju) (literally last bom); 

therefore, O Lord vEGkaTa ramaNa of tirupati ! won't You remove my 
inner screen called envy? 

C3 It is (unnadi) as if (rltini) (rltinunnadi) the herds (gaNamulu) animals 
(mRga) falling (vacd tagulu) into a snare (vAguramu) without knowing (teliyaka) 
it to be one (ani) (vAguramani); 

O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja who has adhered to 
(anusarij ina) Your (nl) path (matamu) (literally opinion) 
(matamunanusarij dna) ! 

won't you remove my screens of (anu) pride (mada) and envy 
(matsaramu) (matsaramanu) guickly (vEgamE)? 

Notes - 

P - lOni tera - the screens - also called six- fold enemies (SaDripulu) - 
kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya which prevents one from 
realizing the Self. 

A - dharmAdi mOkSamulu - the four aims of existence or human 
pursuit (puruSArtha) - performance of one's duty (dharma), acquirement of 
wealth (artha), gratification of desires (kAma), final emancipation (mOkSa). 

Cl - matsyamu - this is how it is given in all the books other than that of 
TSV/AKG, wherein it is given as 'maccamu 1 . The correct telugu word is 
'maccemu'. 

C3 - mRga gaNamulu - this specifically refers to the herd of deers. 



C3 - nl matamu - Here it refers to path of surrender as brought out in 
zrl mad- bhagavad- gl ta. Chapter 18 - 

sarva dharmAnparityajya mAmEkaM zaraNaM vraja | 
ahaM tvA sarva pApEbhyO mOkSayiSyAmi mAzuca: 1 1 66 1 1 

"Relinguishing all dharmA take refuge in Me alone; I will liberate thee 
from all sins; grieve not." (Translation by Swami Swarupananda) 

C3 - vEgamE - this may attached to 'nl matamunu anusarij dna' also. 

Devanagari 

R. ?R rffcFT RIRT e^R 

Pdrfd WT R?RT(R)R 

3T. wr rrr r(rt)1r RtsRTR 

TTTT-^(^)^K RT ePipH (PR) 

Rl . RoRnj(RT)W RRTR RllRRR 

rr(^)r Pttr(r)rtr 

TRj- 

(R)IRTR WRR(f)RTR (PR) 

R2. WTRR 

x x o o o 

FT RRR RITR(R)RTR 

sfr srirr ^ ferR 

RRRR RIRf RITRR(f)RTR (?R) 

R3. RPpr(R)fR PfolRi TJR 
clRR> PtfPr(R)R% 

RRR RT RRR(R)RRRpiR 
RTFRM RR RR RRFR(R)R (PR) 

English with Special Characters 

pa. tera tiyaga rada lord 
tirupati venkata ramana matsara(ma)nu 
a. parama purasa dha(rma)di moksamula 
para-dolu(cu)nnadi na lord (tera) 
cal. matsyamu(ya)kali koni kalamuce 



magna(mai)na riti(nu)nnadi 
accamaina dipa sannidhini maru- 
(ga)ddabadi ceracina(ttu)nnadi (tera) 
ca2. ira(vo)ndaga bhujiyincu samayamuna 
iga tagulu riti(nu)nnadi 
hari dhyanamu seyu vela cittamu 
antyaju vadaku poyina(ttu)nnadi (tera) 
ca3. vagura(ma)ni teliyaka mrga ganamulu 
vacci tagulu riti(nu)nnadi 
vegame ni matamu(na)nusurincina 
tyagaraja nuta mada matsara(ma)nu (tera) 


Telugu 

£>. ~&6 I^OLbd cpcv 0*0 

SdobbS 0Sodd) dSdea 0od^d(0o)0o 
€5. £>d0o ^j)<±)Sa CS( 

(£b)0y<£) s? (0d) 
tdl. g^aXo&rOd© §^0 
0ody(|i>);6 8©(&>)&y<5 

8j£> 00y<£>0 ^odo- 
(d)<d8o<§> 0d00(to)0y<5> (0d) 

02. ad(S°)c6d ^sSooosro^ 00oobo0X)0 
dsd ddoex) 8 0 ( 0 o) 0 y<£> 

£r°8 cvgd)0oo Ibcdoo 0S<d 0><d0oo 

sp< 3&> S^c oo0(to)0y£> (0d) 

03. ^dodCSx)),© 0©cdod 0o^d des)0ooex) 
00T) ddoexi 8 ©(0o)0y<£> 

0Sd^o £> 0o00oo(0)0o0o8s^0 
eJ°gdtP23 000 000 0O0^d(0O)0O (0d) 


Tamil 

u. Q<SIJ ^uja 3 ijrrfgrr 3 (SeurTioofl 



^(rju^l GeuridffiL ijldgwt LDas6run(LD)g)i 

UIJLD l_|0(5^j ^ 4 [T(lD[T)^ 1 3 Gl_D[T<g«^i(LpGO 
U[TIJ-G^IT 3 ^j(<5T)(o5TioffT^l 3 JJ) IT CoSOITCoOfl (Q^lj) 

ffl. LD^eruuj(Lp(uj[T)<g;c61 Glainoifl amsoo-pGff 
LD<5 3 ioffTioinLDioffT f $(§pj)<offT(offTi£l 3 
^ffffSITlLDiSffT ^ 3 U SmioffTio5 ! fl^l 4 io5 ! fl LD0- 

(<s 3 )l1 3 i_ 3 u 3 i^ 3 Qffij<^(ioOT)L(®)io?n‘OT;£l 3 (Gl^rr) 
ff2. @ij(Gl6uu)j5^ 3 <9; i_| 4 ^1llSI(0<5t emLDiLi(LpioOT 
FT® 3 £5@ 3 g>J f^l(gU)ioffTioffT^l 3 

a/Difl ■ 5 4 iLjn'(offT(Lp Gemu_| Ggugtt #l^^(Lp 

^fj^UJ6Er° QJ[TI_ 3 0 GuiTLLSl(ioffT)L-(®)io5TioffT^l 3 (Qfglj) 
ff3. QJ[T0 3 lj(LD)io5 ! fl GlfgoSluja l_b(75a 3 <95 3 (S55T(Lpg>J 
QJcjcfl f5@ 3 g)J fffi(gpi)'ogT'ogTt£1 3 

Geuc95 3 GLD i| m^(Lp(ioffT)gijsruifl(0<flioffT 

.gujn'cg^ijn'go njjfg LDfg 3 LD^srurr(LD)giJ (Gl^ij) 


^l 0 uu^l <3GurEJ<ai_ijLD<srorrr! srrijuQugniLb 
(CT65Tgj) 2 _<stt ^lanrranuj r5ffi<a£orTsrT3;rT? 

u[rLbQuF 0 GGrr! (Lp^surrioffT gS®, ^,<^liusijri)anrD 

Glffl [T l! k)_UJ 65T J1)§1 ; 

ffirTLpuQu^lLb CT65TgJ 

2 _<stt ^lanrraniu jSsasuFaF^F? 


1. lSsst UcflQsrTsror®, err<affl65T LDi^uSlsb 
i_|@^eb GuFesTguengj; 

$|DiB£5/ Galena QsrT<sifl0Lb s : 6ffT0rfl^lu5l6i!fla) / ^lanrr 
GuF65TgUSTTgj; 
ffiFLpuQu^lLD GT65TgJ 

2 _<stt ^lanrranuj jSffiffi£UF«F^F? 


2. rBOTTJBFffi ^iSWLq-giSWg^lLbGuFgil. 
FUJLDIT^sb GuFeffTgUGTTgj; 

^iflanaj^ ^UJrT«iflffi0LiGurTgd, LD65TgJ 

Geiflffi®? Qe65TrD§) GuFengusrigd; 

ffiFLpuQugyLD CT65TgJ 

2 _<stt ^lanrranuj jSsaeuFa^F? 


3. ffisroriSMflQiijeffT prfjlujrTgd, lougst <s*i_Lli_Lb 

Giirji^ffiuui sb GurTOTigiGTTffj; 

i@65Tgj QrBjil ^l<oirrjx>^ ^ajrrsrrrTffioffTrTd) 
GurrrbpuQurbGrDrrGioffT! igrTLDi£lffisrT§i, Qff0«(ff„ 

ffiFLpuQu^lLD (CT65T§j) 

2_<stt ^l«nrr«an<STT jSffiasuFffiF^F? 

^rDLD, gS® ^,^liuanGy - ^pLD, Qurr0<sn\ ^otuld, gS® 



o%Lk|_iuLf|_ffi<SOTrD§) - ffirTLpuL51an65T« @r51ffig,Lb 

lS«h u^Qsrrsror® - ipsOTL^oSlanrranuj ^swQsyefrQjijisroriSMfl 

Kannada 

S). dd decdod oara dioeS 

3dbsj$ sSeo&3 d^±)C3 5S)^d(5S))id) 
w. sjddD ^cbssl qS(os 6 )a d/aejs&oe) 
^d-djsee»(2±))d i a jsa dU>e£> (dd) 
eio. dD^Edx(o±ra)3<£) ssos&oaSe 
dD^(^)d 0ed(do)dp 
t92irfb,d £iesj d£\Q£> ^bcb- 
(d)(dzo<^ z§dz3d(&x)dp (dd) 
ais. <sid(^)dd ^zSdb'sco dE±>ai>Edxd 
■dsd drbex Qed(dD)^£) 

3oQ decdx die'd z3ddx 

1 O -0 

«d 6 &x ^/3ecCod(&x)d^£) (dd) 

eSsl. £rarbd(dD)£> d<£)a±d ^d dra^dxex 
drbex 0ed(do)dp 
rfieddbe Se E±>ddx(d)dodDO c sc^d 
3^dos&s rbd si)rf s&d^sS^db (dd) 

Malayalam 

oJ. 6)(3)(3 (3)100)0) (30(30 G&JOCDl 

(3)1(0JoJ(3)1 GOJodBoS (3(26rD ffl(5T\)(0((2)a)J 
ora. oJ(3(2 oJJO^nX Q)((3(20 )g 1 GI20cft>ad(2}&J 
oJ0(0-G(30&J}(nJ})cn)(3l CDO G&JOOOl (6)( 3)©) 

nji. ffl(5nx>e^(QQ)o)d&>ejl 6)<&,ooo1 dBDoejojcs^j 
(20T)(6)6)(2)(D (3l(3)1(CDj)CTT)(3l 
(ma^|6)6)(2CD (3loJ CTUOmlxICDl (2K3J- 
(0))CU)6T1ICU)1 6)'2J(0'Jla)(§j)cmGl (6) (3) (3) 
all. gp(3(6)QJ0)(73C/) (§^10Q)l6T5UJ CR)(2QQ)0JCD 

gDOOO) (3)0)}ejJ (0l(3)1(CDj)0nDGl 
af)Ol CJU^OODffl} QCTOQD)] GOJ|3 ajl(&T3)(2)} 



(SraOTO)^^ QJOOJDcfijJ GoJOOQ)1(TD(§^)nmf3l (6)0)©) 
sJ3. QJOO)J©((2)CT)1 6)©)ejlCQ)dft. (2^0) 0)6rD(2J&JJ 
cu^jl «3)co^ej^ ©loRcD^omral 
cojcocso erf) (2©)i2^(n))(D^cn)^©l6Tajln) 
©M>00)©0^ CD^ffi) (2(3 (2©rU©((2)(D^ (6)©>©) 

Assamese 

R r^ rr R#r 
Rs4>^ffR TRT 
v5T. ^RR RRT)ft RRRJR 
^fR-C^(^)^ R (RfrfR (CRR) 

R>. RRRjX?JTR#T (RtfR RRPJR 
R?T(^T)R ftfR(^)F^ 

^ctK>M ?R RWsrfR H4 3 - 

CMfRT(|)^ (CRR) 

R. tRCRm RWJR 

R'QoJ ftfR(^)ftfr 

RTlRJ CR[ RR ib^3^ 

RRRR[ Rvb<£ CRf*R(jf RfR (CRR) 

Rf). RRRRft C#IM 
R-QR flfRRpf# 

RRR f WRRRjf^R 
RTRRlR? <JR RT R5$R(R^ (CRR 

Bengali 

R (RsT 'olTTR RR C®TtfR 

fRRRfR R°R& RR 5 W( 5 0 i J 
W. RRT ^R R(R"T)fR (RlR^R 
RR-CR°J(J>)sf*f R (RTtfR (CRR 



toc&th 

^xitbCH'i iiiai^r h<^- 

(*r cMfM(|)^ «m) 

R. vgRftftsjs 

^ C 5 ^ C^T fej 

^1\b<£ C^TtlTFT (^ )^f^“ ((AS<l) 

SO. (A#w 

vs<3^ ft%(^)^ 

^Tf^t^S? ^PT (Cvs<]) 

Gujarati 

H. cl? clUPl ?LfcL c4Pl 

[cl^Hfcl 4sd ?Hl?L Hc?i?(H)<4 
*H. H?H HW U(H[)K Hl$iH(H. 

Hi?-dq(^)3ite *u c4Pl (ct?) 

«ta. Hc^H(UL)s[Gi 5lPl SLC-iH^l 
h° 4(4)^ ?lfci(<n.)$iB 

*l**l4*l 4 h ?ifikfaA h^- 

(°L)SSO-l[s 4?[$K(d§)2lE (cl?) 
*r. 6?(qiH°i chPvPlo^ ?ihuh4 
$°l ci^iq ilfcK^m 

<§>[? ^IL^H ?\u 4.CJI PlrlH 
5H^rU c Y q.LSS H\&*t(d§)3lE (cl?) 
*13. q.L^?(H)Pl clGkuS °Ll?LH(ri 
q.(**i ci^q ?T.[ci(<j)a.E 
4°lA 41 HclH(<H?i[?(p*M 

o v 7 o o 



c4L°L?L c Y <Jcl H6, Hc?i?(H)<n. (cl?) 

Oriya 

0- 6GQ G10,0 QIQI 6010 

GQQG 6Q°Q0 0061 000(0)0 

cx cx 

21- 000 000 d(tfl)0 601000 

cx cx cx 

010-6010(0)00 01 6010 (6G0) 

cx cx n 

0Q- 00H0(QI)Q0 6GI0 GI0060 

^ cx cx 

00(60)0 01G(0)00 

n cx n 

210600 G10 0000 00- 

n cx 

(0)^00 60000(0)00 (6G0) 

cx n 

0 9- Q0(6QI)0Q QGQ'a 000,00 

cx cx cx 

©0 GQ0 Q1G(0)00 

cx cx cx n 

00 0HI00 600, 6Q0 000 

cx cx cx 

2I0HQ QIGG 6010,0(0)00 (6GQ) 

cx cx cx n 

0RO- QI00(0)0 6G00,Q 00 0000 

cx Cd cx cx 

Q© GQ0 Q1G(0)00 

cx cx cx n 

6Q060 01 0G0(0)000'§0 

cx cx cx 

GHI0QIQ 0G 00 000(0)0 (6G0) 

cx ^ cx 

Punjabi 

U. 33 3fcT3T 3^ 

fecfVfc #5^ 3H3 H3TT3 (h) 3 
*f. WK y37? 3(3H T )fc 

W-£H(xj)<57>fe 3 1 (33) 

m. K3H3K(^T T )5rfk oTHK^ 

7Hdlrt(7-f)<3 dl ld(3)66(ti 



WfS #4 TTfefofe m- 
(dT)333f3 ddPd3(33)33fc (3d") 
33. fe3(#)33dT srfrTfWd T333H3 
3tdT 33TM #3(3)33fc 
dfd 3JT3H #M f33H 
M333H ^33 PtfM3(33)33fc (3d) 
33. ^W(K)fe 3 PM f^3T dl^KM 
3^3 3dTM #3(3)33fc 
^dlA 3t K3H(3)3Kfdfe33 
33 'did 'rl 33 K3 H3FT3 (h)3 (33) 



